SAINT MATTHEW CATHOLIC CHURCH

672 Temple Ave. Long Beach, CA 90814
Parish Office (562) 439-0931 Fax (562) 434-7621 Web— www.stmatthewlb.org

The 16th Ordinary General Assembly of the Synod of Bishops, to the people of God. Theme
"For a synodal Church: communion, participation and mission" read more about it...
https://www.synod.va/es/news/carta-de-la-xvi-asamblea-general-ordinaria-del-sinodo-de-los-obispos-al-pueblo-de-dios.html

31 ST SUNDAY Let the greatest among you be your servant, for he who exalts NOVEMBER
IN ORDINARY himself will be humbled and he who humbles himself will be exalted. 05
TIME Matthew 23: 1-12 2023

La XVI Asamblea General Ordinaria del Sinodo de los Obispos, al pueblo de Dios. Tema
“Por una Iglesia sinodal: comunion, participacion y mision” lea mas al respecto...

https://www.synod.va/es/news/carta-de-la-xvi-asamblea-general-ordinaria-del-sinodo-de-los-obispos-al-pueblo-de-
dios.html

31 DOMINGO Que el mayor entre ustedes sea su servidor, porque el que se 05
DEL TIEMPO enaltece sera humillado y el que se humilla sera enaltecido.
ORDINARIO Mateo 23: 1-12 DE NO;(’)I;:%MBRE

Mass and Confession Schedule — Horario de Misas y Confesiones
Weekday Mass Monday-Friday— 8:00 a.m.— Misa entre semana Lunes-Viernes

Confessions — Confesiones
First Fridays — 6:00 p.m. — 7:00 p.m. — Primer Viernes
Every Saturday —3:00 p.m. — 4:00 p.m. — Cada Sabados

Saturday-Sabado Sunday-Domingo
English 4:30 p.m. English 7:00 a.m. and 10:00 a.m.
Espafiol 6:00 p.m Espafiol 8:15 a.m. y 12:00 p.m.

Exposition & Adoration every first Friday of the month at 6:00 p.m.
Exposicion y Adoracion cada primer viernes de mes a las 6:00 p.m.




OFFICE HOURS—HORAS DE OFICINA

MONDAY - WEDNESDAY - THURSDAY-FRIDAY
LUNES - MIERCOLES - JUEVES - VIERNES

9:00am — 6:00pm

SATURDAY-SABADO
9:00am - 2:00pm

TUESDAY - MARTES - SUNDAY-DOMINGO

Closed — Cerrado

OFFICE IS CLOSED FOR LUNCH BETWEEN
LA OFICINA ESTA CERRADA PARA EL ALMUERZO DE
12:00pm-1:00pm.
Monday through Friday (Lunes a Viernes)

Please know that Office Hours are sometimes subject to change
for pastoral purposes.

Tenga en cuenta que el horario de la oficina esta sujeto a
cambios por razones pastorales.

PARISH DIRECTORY/ DIRECTORIO PARROQUIAL
PASTOR/ PARROCO

Father Randy Campos- frcampos@stmatthewlb.org

DEACON / D1AcONO
Deacon George Mora- dngeorge@stmatthewlb.org

OFFICE OF RELIGIOUS EDUCATION
OFICINA DE EDUCACION RELIGIOSA
Sister Martha Mufioz - RE@stmatthewlb.org
Jazmin Munoz- jazmin@stmatthewlb.org
562-439-0931 Ext: 23

PARISH OFFICE STAFF
PERSONAL DE LA OFICINA
Elizabeth Hernandez— liz@stmatthewlb.org
Gloria Carr-Reyes gloria@stmatthewlb.org
562-439-0931 Ext: 0

OFFICE MANAGER & BOOKKEEPER
GERENTE DE LA OFICINA Y CONTADORA
Tricia Mora- tricia@stmatthewlb.org
562-439-0931 Ext: 31

TODAY’S READINGS
First Reading — Has not the same God created us?
Malachi 1: 14-2:, 8-10
Psalm — Keep my soul in peace, with you Lord.
Psalm 131
Second Reading — Word of God, which continues to act in
you believers. 1 Thessalonians 2: 7-9, 13
Gospel — Let the greatest among you be your servant, for
he who exalts himself will be humbled and he who humbles
himself will be exalted. Matthew 23: 1-12

LECTURAS DE HOY
Primera Lectura — No nos ha creado un mismo Dios?
Malaquias 1: 14-2:, 8-10
Salmo — Guarda mi alma en la paz, junto a ti Sefior.
Salmo 131
Segunda Lectura — Palabra de Dios, que sigue actuando en
ustedes los creyentes. 1Tesalonisences 2: 7-9, 13
Evangelio — Que el mayor entre ustedes sea su servidor, porque
el que se enaltece sera humillado y el que se humilla sera
enaltecido. Mateo 23: 1-12

DO NOT IMITATE THEIR WORKS
Like the scribes and Pharisees, we can all fall and
perhaps we do, in saying one thing and doing another, in
putting heavy burdens on others, that we ourselves would
not be able to carry. But the criteria of our only Master
are far from ours, because selfishness and vainglory still
move us. The Lord tells us that, to be great in his eyes,
we have to serve others, our Brothers. For he who exalts
himself will be humbled and he who humbles himself
will be exalted.

NO IMITEN SUS OBRAS
A semejanza de los escribas y fariseos, todos Podemos
caer y talvez lo hacemos, en decir una cosa y hacer otra,
en poner cargas pesadas a los demas, que nosotros
mismos no seriamos capaces de llevar. Pero los criterios
de nuestro unico Maestro distan de los nuestros, porque
el egoismo y la vanagloria aun nos mueven. El Sefior
nos dice que, para ser grandes a sus 0jos, tenemos que
servir a los demas, a nuestros Hermanos. Porque el que
se enaltece serd humillado y el que se humilla sera
enaltecido.

NEXT WEEK’S READING

First Reading: Wisdom 6:12-16
Second Reading: 1 Thessalonians 4: 13-18
|Gospel: Matthew 25: 1-13

LECTURA DE LA PROXIMA SEMANA

Primera Lectura: Sabiduria 6: 12-16
Segunda Lectura: 1 Tesalonicenses 4: 13-18
Evangelio: Mateo 25: 1-13




IMPORTANT ANNOUNCEMENT! ! ANUNCIOS IMPORTANTES!

OFFICE CLOSED OFICINA CERRADA
VIERNES. 10 DE NOVIEMBRE
FRIDAY’ NOVEMBER 10TH FOR EN CONMEMORACION DEL DIA DE
VETERAN’S DAY LOS VETERANOS.

Dear God, We thank you for the brave who have Padpre, te damos gracias
fought, and continue to fight, so courageously for Fok ok Kk por los valientes que han
our nation. We ask for your covering and blessing \II)I!Z‘%E%E\II\-I%SS luchado y continuan

over them and their families. We pray that you would oo luchando con tanta valentia

LOS QUE SIRVIERON

be gracious and encircle them with your peace.Amen
11T C R o -

por nuestra nacion. Te

pedimos tu cobertura y

bendicion sobre ellos y sus familias. Oramos para
que los rodees con Tu bendita paz. Amen.

* ok ok k k Kk Kk Kk *k k *x *k

*kk
PROMESA DE TALLER DE VIRTUS
PROTEGER  “PROTEGIENDO A LOS NINOS
e 4 : DE DIOS”

VIRTUS TRAINING ~SPANISH ONLY t’ M“ EN ESPANOL
SATURDAY NOV. 18-2:40 TO 6:00PM-PARISH HALL. SABADO. 18 DE NOVIEMBRE
REGISTRATION IS MANDATORY. NO WALK-INS HORARIO: 2:40 - 6:00PM—SALON PARROQUIAL

REGISTRACION ES MANDATORIA
/ ”  Protecting God's Children™ Program is a El programa “Protegiendo a los Nifos de Dios”™ es una
AEEIUS 1 three-hour training that helps all adults to | | capacitacion de tres horas que ayuda a todos los adultos a
[ Builds understand the five basic steps of child comprender los cinco pasos basicos de la prevencion del
g sexual abuse prevention. It is important abuso sexual infantil. Es una educacion de concientizacion
awareness education for all who wants to importante para todos puedan mantenerse actualizados

stay upto date about keeping children safe.

Instructions for workshop:

+ Call the office to register: 562-439-0931

+ No Children under 18 years old, allowed in the work-

shop.

sobre como mantener seguros a los nifios y nifias de Dios.
Instruciones de seguir:
¢ Registrarse llamando al: 562-439-0931
¢ No se permiten nifios menores de 18 afos al taller.

.. . . ¢ Taller de tres horas, favor de llegar a la hora indicada.
¢ 3 hour training workshop. Please arrive on time. .

" . ¢ Cuando complete su taller de virtus de 3 horas su

¢ Once you have completed the initial 3 hour Virtus ctificaci lid ¢ 5os. Debe d
class, your certification is valid for four years. You certificacion es valida por cuatro anos. Lebe de

must get re-certified before your certification expires. renovar la certificacion antes de que expire su
certificacion. Gracias.

*i: Randy you are handy at serving us, as a true pasien

May God bless you in a special way for the love and concern with which you minister to all of
us entrusted to your care. We pray that your life is filled with God’s good gifts, abundant joy
and heaven’s peace. “May His love follow you all the days of your life.” Psalm 23:6

Que Dios le bendiga de manera especial por el amor y preocupacion con que ministras a todos
los que estamos confiados a su cuidado. Le pedimos a Dios para que su vida esté llena de los
buenos dones de Dios, de abundante gozo y de la paz del cielo. Feliz Cumplearios.

“Que su amor le siga todos los dias de tu vida”. Salmo 23:6




PARISH LIBRARY
CART~SUNDAY, NOV. 5th

Autum is upon us and our day- _
light hours will grow shorter.
What a great time to relax and
read a good book. Please stop by and pick up
a book or two. Thank you.

ST. FRANCIS FREE FOOD
PANTRY

Saturday, November 11th
Time: 9:00a.m.-12 noon

Das The St. Francis Center of Long
Beach will be having their FREE FOOD
Pantry, Here at our Parish, come and bring a
shopping bag.

dookk

COMUNIDAD UPCOMING EVENT

Comunidad invites you to attend their
November 7" meeting with will be a
teaching Mass, focusing on the funeral
Mass. Members should meet in the church.
All are welcome...

Date: Tuesday, November 7th.

Time: 7:00 pm
Location: St. Matthew Church
Presenter: Fr. Norm

Father Norm, will highlight unique aspects
of the Funeral Mass to help us gain greater
understanding. You are encouraged to bring
a framed photo of a departed loved one to
place on the Altar. For more information and
Cominidad announcements. comunidadlb.org

‘“—"'

FOSTERALL ﬁ-_’

R 1=-: =
b COMING EVENTS =~ |

AND OPPERTUNITIES L\i

FOSTER CARE CHAT

Invite FosterAll to share with your congregation about
the foster care crisis, the number of foster children in
your community, and the need for more safe and
loving homes. Whether it's a brief announcement
during service or a chat over lunch, our team is here to
provide information on foster care/adoption.
There is an urgent need for more safe and loving
homes and your congregation can help make a
difference in the life of a child.

SAN FRANCIS DESPENSA DE
COMIDA GRATIS :
Sabado, Noviembre

11. de 9:00-12:00 §

El Centro St. Francis

de Long Beach tendra

su despensa de ' =

ALIMENTOS GRATIS. Aqui en nuestra

parroquia, venga y traiga una bolsa para sus

alimentos.

TERMINA EL. HORARIO DE VERANO
Los relojes se atrasaran una hora este domingo 5 de
noviembre, fecha que marca el inicio
del horario de invierno 2023.

DAYLIGHT TIME CHANGE
On Sunday, Nov. 5 at 2 a.m. local time, the
clocks for millions of Americans will go back an
hour and we will gain an extra hour of sleep,
marking the end of daylight saving time.

HOLIDAY TOY DRIVE 3%

fomills hroughout Lo Angeles Couny. Jonthe

y celebraton by collecting brond new, unwragped tys
andlor gt cards for fosterchicren ages 0-17 this
Seuson

N 50 ics Orimasitogfof e

ALL TOYS/GIFT CARDS
DUE BY NOVEMBER 27th

Formoe information and to mnﬂrm\
your partcipation contact

" | Jennifer ostings
Jhestings@fosterall.org/818-649-8019




SAVE THE DATES!

B A PrLGRIMAGE T THE HoLYLAND Ef
Walking in the Footsteps of Jesus

Under the Spiritual Direction of Fr. Randy Campos, Pastor
St. Matthew Catholic Church in Long Beach, California

12-Days: November 4 to 15, 2024

HIGHLIGHTS INCLUDE:

* Caesarea Maritima

+ Nazareth - site of Annunciation

* Boat ride on Sea of Galilee

* Mt of Beatitudes & Capernaum

* Mt. Tabor - site of the Transfiguration
* Caesarea Philippi & Magdala

* Jericho & the Judean Wilderness

* Bathlehem - birthplace of Jesus

+ Jerusalem - Mt. of Olives & Mt. Zion

* Upper Room & Garden of Gethsemane

* Via Dolorosa & Church of Holy Sepulchre

* Plus much, much, more!

Pricing, Brochure and Registration available after January 15, 2024 Trawel atangements by
To be placed on the priority list to receive tha brochure PDF, please send your email address to: Catholic
Fr. Randy Campos Travel
Email: freampos@stmatthewlb.org Centre
-

Tel: (562) 439-0931 Worldwide Tours & Plgrimages

MONTH OF OCTOBER
EN EL MES DE NOVIEMBRE
BIRTHDAY WISHES: / FELIZ CUMPLEANOS:

This is the day God chose you to be born, may God’s love fill your life and hearts
with abundance of joy !Happy birthday!

Este es el dia que Dios te escogio para nacer, que el amor de Dios llene tu vida y tu
corazon de gozo. Feliz Cumpleafios!

Fr. Randy Campos, our Pastor
50th Wedding Anniversary Jose Luis Placencia & Ramona
Plascencia

FOR THE SICK: / POR LOS ENFERMOS:

Dear Jesus, Divine Physician and Healer of the sick, I turn to you in this time of
illness. alleviate my worry and sorrow with your gentle love and grant us your grace
and strength. Amen

Maria Hernandez
Maria Cecilia Gutierrez

FOR THE SOULS OF: / POR LOS DIFUNTOS:
Eternal Father, let the perpetual light shine upon our dearly departed. May their souls
and the souls of all the faithful departed, through your mercy, may they rest in
peace. Amen.

Padre Eterno, que la luz perpetua brille para nuestros queridos difuntos. Que
sus almas y las de todos los fieles difuntos,por tu misericordia,

que descansen en paz. Amén.
Fr. William Axe
Margarita Pacheco
Panfilio Salas Pablo Hernandez

Ana Estela Cabello Maria Teresa Ramirez
Por los difuntos de la familia Vargas Contreras
Angela Perez Luis Fragoso

Ricarda Lucas

SPECIAL INTENTION: / INTENCION ESPECIAL:
VYOCATION PRAYER

God our Father, we thank you for calling men and women to
serve in your Son's Kingdom as priests, deacons, and
consecrated persons. Send your Holy Spirit to help others to
respond generously and courageously to your call. May our
community of faith support vocations of sacrificial love in our
youth and young adults. Amen

ORACION PARA VOCACIONES
Sefior, nuestro te damos gracias por llamar a hombres y
mujeres a servir en El Reino de tu Hijo como sacerdotes,
diaconos y personas consagradas. Envia tu Espiritu Santo
para ayudar a otros a responder con generosidad y valentia a tu
llamado. Que nuestra comunidad de fe apoye las vocaciones de
amor sacrificial en nuestros jovenes y adultos jovenes.
Amén

DID YOU KNOW?

Every adult has the responsibility to make sports a safe and
enjoyable experience for children. Playing sports helps
children work on sportsmanship, goal setting, personal
esponsibility, and emotional control. But sports also
include some risks — the potential for physical injury,
ullying, hazing, and even abuse. Because sports happen
outside of “normal” school hours, there may be less safety
checks than there are in school. Parents need to be vigilant
in confirming that coaches and volunteers are vetted, and
hat their children are playing in safe environments. For
ore information, read the VIRTUS® article “Keeping
outh Safe in Sports” at lacatholics.org/did-you-know/.

SABIA USTED?
Todo adulto tiene la responsabilidad de hacer del deporte una
experiencia segura y agradable para los nifios. Practicar deportes
ayuda a los nifios a trabajar el espiritu deportivo, el
establecimiento de metas, la responsabilidad personal y el control
emocional. Pero los deportes también incluyen algunos riesgos,
como la posibilidad de sufrir lesiones fisicas, acoso, y hasta
abuso. Debido a que los deportes se practican fuera del horario
escolar “normal”, es posible que haya menos controles de
seguridad que en la escuela en horarios regulares. Los padres de
familia deben estar atentos para confirmar que los entrenadores y
voluntaries sean examinados y que sus hijos jueguen en entornos
seguros. Para obtener mas informacion, lea el articulo en inglés
de VIRTUS® , “Keeping Youth Safe in Sports” (Mantener a los
jovenes seguros en los deportes) en

lacatholics.org/did-you-know/.




